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to the cow's thorn plant, whose flower is sweet but whose thorn gives pain (Kuru.202:2-5).
Alakkar - Ratal (Sea)
Lighting up the earth surrounded by the sea, a shooting star came out of the sky, blazing and roaring in the wind (betokening the death
Of the  king)   (Ptiram.   229:-10-12).
Alakam - Kuntal (Tresses)
The heroine's forehead with the tresses falling on it, looked like the moon's orb in the sky, being partly swallowed up by the serpent (Nar. 377:6-9).
Alaku - Paravaippefu (The female of a fowl) "if the minstrels were to reach the Marutam tract, they would get cooked rice of the white paddy along with fried flesh of female-fowl at the hands of tireless workers there (Peru. 254-256). In the battle-field, the vulture with its female and others of the race, would prey on the flesh of the slain men (Pati. 35:4,5).
Alam - Uppulla Ham   (Salt pan) In the sea-shore, the noise of the   salt-merchants driving their carts carrying the sait-crystals dried in the hot sun,    could be   heard (Nar, 354:6-10).
Alaru - 1. Ceru (Mud/slush)
The elephant had a clammy head slushy with ichor (Matu. 44,45). The demons' heads, severed by the weapon of Lord Tirumal, rolled on the ground and made it slushy with blood (Pari. 2:44-49). The paste of mixed unguents, daubed on the rotund breasts of women began to pour out fragrance as if sluice-gates had been opened (Pari. 10:73,74). The sand became slushy with the aromatic unguents rolling down from the chests of the bathers in the river (Pari.12:96,97).
2.    Nlr (Water)
The battle-field became crimson with the blood of the demons as the disc of Lord Tirumal severed the heads like the fruit of the palmyrah falling on the ground (Pari.2:43-47).
All - Ami (Grace) Mutinakarayar would say that Utiyan Ceralatan
had the qualities of the five elements; he had the cool grace of water (Puram. 2:6-8). Perunkunrur Kilar said that Ilariceral Irumporai was more valiant in doing good than a float made of Kaus grass (Pati. 87:4,5). The heroine's face would change colour, at the excessive praise showered on her by the hero as she suspected some deeper motive behind it (Akam. 5:i). The maid implored the hero thus; "There is nothing unusual in praising those who render great help to us; you must favour the heroine with your gracious love, even if she can offer you only a little delight'* (Kuru. 115:1-3). The heroine guarded well the millet-crop in the field from the parrots, as she liked to stay there out of desire for the lord of the hills whose cool and gracious love she enjoyed (Nar. 251:4-6). Of what avail would be the hero's grace when the heroine's passion of love became excessive, with the Kuyil singing and the midsummer torturing her? (Kali. 28:8-11). Lord Tirumal gives his grace to his devotees who are earnest (Pari. i:4i). Lord Tirumal is the grace in the moon (Pari. 3:67). The moon, from its orb in the heaven showers his grace on the people of the earth (Pari. 13:5).
Alai - Kukai (Cave)
Netunceliyan prepared to fight his enemies like a tiger in the cave rising up to go after its prey (Puram. 78:i-5). From the top of Palamutircolai, the waterfall roared down, causing the wild boar and the bear with crooked feet and dark hair resembling the spiny splinter of the palmyrah stem, to take shelter in the mountain-cave (Mum. 312-317). The porcupine staying inside the long cave would harass hunters with its sharp quills (Maiai. 300,301). The acunam in the cave-like cleft of the hill would listen intently to the hum of the bees, buzzing around the ichorous flow from the cheeks of the elephant that had killed a tiger, taking the sound to be the music from a yal (Akam. 88:9-12). The mountain-cave in the slope thick with bamboos, stank of putrid flesh as the tiger had stored its prey therein (Kuru. 253:5,6). Even as the big fruit of the jack, falling of